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VOCALIZATION & PUNCTUATION
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THE (BABYLONIAN) ANNUAL TORAH CYCLE
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THE (PALESTINIAN) TRIENNIALTORAH CYCLE
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(d) Division into Numerical Chapters

The division of the Tanakh into numerical chapters originates
in the Vulgate, the “official” Latin version of the Torah. It was
introduced by Anglican Bishop Langdon in 1202 to facilitate
the location of sources for theological disputations (debates)
against Jews. Since the earliest printers of the Bible were
Christians, they followed this division, beginning with Daniel
Bomberg's 1516/1517 Venice edition (known as Mikraot
Gedolot). The earliest concordance of the Bible (Peter Arlot,
thirteenth century) was prepared according to these divisions,
as was the first Jewish concordance, Meir Nativ, printed by
Rabbi Meir Nathan in the sixteenth century.




While this division has become standard
even in the most traditional Jewish editions,
notice should be taken of the fact that at times
it is deliberately Christian. For example, the
first numerical chapter concludes with the
sixth day, thereby separating the Jewish day
of rest from the rest of the week. Other
incongruous divisions include designating the
last verse in the parashah of Hukkat as
Numbers 22:1, rather than beginning the new
chapter with the first verse of the next
parashah, Balak. The same phenomenon
occurs at the close of Pinhas (30:1) and the
start of Mattot (30:2).




929

929 Invites you to read Tanakh with
new eyes: one chapter a day, every
day, In sequence.

https://www.youtube.com/watch?v=H0JB9QXDrXU



https://www.youtube.com/watch?v=H0JB9QXDrXU

VOCALIZATION AND PUNCTUATION:
VOCALIZATION

* What is the sense of: “They read [aloud] in 29 IR LPAR 92 RPIR 29 IR RM
the scroll of the divine Torah; they explained U1 1PRN) 1NIT RN :17 IR HRIIN

it, rendered its sense and understood the :
’ ) y Y/ AN
lection” (Nehemiah 8:8)? “They read [aloud] WNan 0NYRA NN 1901 WRIPN” (N

in the scroll of the divine Torah” refers to IRIPN” 27.RIPNI 111 DIV DIV
the [consonantal] text.“They explained it” RIPN DT — "D'NHRN NN 7902
refers to the Targum.““Rendered its sense” — "S55 DIVIY” .00 DT — "WI9n”
refers to the [division into] verses.“They BR — "RIPN 11720” .PPIDAN 1R

understood the lection” refers to the
punctuation; others say [it refers to] the
masoret [tradition of correct reading].

0NN I1OR 1Y MINRY ;DNYV PO




In fact, no fewer than three vowel systems competed
during the early Middle Ages for ascendancy. We
know of a system that originated in Babylonia, which
placed vowel symbols above the text (“supralinear”),
and two systems that originated in the Land of Israel,
which placed their own, different symbols below the
text (“sublinear”). One of these latter systems, which
originated among the Masoretes of Tiberias, eventually
entered into universal use, first in manuscripts and
later in printed editions.




THE TIBERIAN VOWELS

mynn mynn

Short Vowels miop Long Vowels MmN
Patah nNo X Kamez \P X
Segol pAble X Zeireh Ny X
Hirik haser 0N >N X  Hirik male’ NoD PN X
Kamez katan 1OR \IP X Shuruk PPV 31X
Kubuz I3 X Holam haser ~ 700 D2N X
Holam male’  N20 DN ). ¢

_ "



(3P /7D) VN NINN
R.SIMHAH OF VITRY (12TH CENTURY), A STUDENT OF RASHI

You have asked whether it is prohibited to insert vowel — 770 990 7710 7OR DR DNORVWY)I
marks in a Torah scroll. Our tradition does not suggest RY 1901 nYNY 1MW N7IN 990
that the Torah scroll that was given to. Moses a?t Slnal had 5101 TIDN IMP1 R TP 12 NYNY
vowel marks.Vowel marks were not given at Sinai; the

119 ORI LINYDY 1NN DINONN D

Sages instituted them as notations and we may not add . )
[them] on our own, lest we violate [the prohibition of] JP0IN 9272 MNP 19 NPT QPOINT

“do not add [to the Torah].” Therefore, we do not place 3 HY GRY AN 90 PIPN PR 72°8H
vowel marks in a Torah scroll. In spite of the fact that the NP0 M DYV 'PIDS 1INNY
vocalization and musical notations are part of a Sinaitic :('M /N 1PNNI) 1NOTI ,NI0NA MYON

tradition—to wit:“...gave its sense [and understood the
lection]” (Nehemiah 8:8)—they were given orally, not in
the form of vowel signs used in books.

RDY 19NN 19 HY 1 "How DIwy”
:9902 N7 1IN0




It is noteworthy that the Karaites,
whose schism with Rabbinic Judaism
dates to the early Middle Ages (eighth
and ninth centuries), use a fully
vocalized and punctuated codex (book)
for their liturgical Torah readings.

It is possible that Mahzor Vitry's
emphasis on the prohibition of placing
such symbols inside a Torah scroll is
part of an anti-Karaite polemic.




BEN ASHER, BEN NAFTALL & THE ALEPPO CODEX

MAIMONIDES
(7:1) NN 9D INTM PHaN 'ON

Since | have seen great errors in all the scrolls | D900 Y91 5373 WIPW TIRIY 199

have examined in this regard, and since the N7ONN 1YY 197,198 DT IRV
Masoretes who have written ... on open and MMNaN YINY PIANM PAMIY
sealed portions disagree—as do their source Y9% D272 D7PHTI MPINDM

,D7PYY PIMOY 0MADN NMYNNa
N7INN NYWYIS 3 NN 2IN3Y TR
MW DX MMNAN MNINoN

documents—I have seen fit to list here all the
portions of the Torah, sealed and open, and the
form to be taken by the poems, in order to
correct all other scrolls and so that they may be

used for proofreading. 17N21 01900 9 DYY 1pN? 13
0NN




The book upon which we have relied in these RIN IYR D272 1HY 11INDWY 190)

matters is the well-known book in Egypt that 5519 RINW DINNA YIT'N 990N
contains [all] twenty-four [biblical] books, which for NNV ,0M90 DIV NYAIR
many years served in Jerusalem for proofreading 11910 1730Y DY NNON DYHVWITA
other books. Everyone relied on it because it was 85 1IN0 HI0 1N 1HYY 020N
proofread by Ben Asher, who examined it minutely DNV 12 PTPTI VR j2 NNV
over many years and proofed it many times, as it has 99,1129 DY NN NN
been recorded. | [also] relied on it for the purpose NIINN 9902 YNIND YOV APINYIY
of the Torah scroll that | wrote according to AN9509 'Nanow

Halakhah.




* Some scholars have proposed that these names are “typologies” rather than actual, with
“Asher” symbolizing propriety (7w18n), and “Naftali” symbolizing awkwardness (91n93).
We see no compelling reason for such an assumption. Other scholars have hypothesized
that these early Masoretes were actually Karaites, whose preoccupation with matters
masoretic may be tied to their penchant to use fully vocalized and punctuated codices for
liturgical readings—in lieu of unvocalized scrolls. See: Aron Dotan: Ben Asher’s Creed:A
Study Of the History of the Controversy (Missoula: Scholars Press, 1977). It is very difficult to

imagine how Maimonides would have ruled in their favor had they been Karaites.




* Current scholarship posits that the “well-known book” to which Maimonides was referring is
the Aleppo Codex (keter Aram Zova), a fully vocalized and punctuated manuscript of the entire
‘lanakh that reposed for an extended period of time in the Syrian city of Aleppo, to which it
was brought—in the 14™ century—by David HaNagid, a descendant of Maimonides. It was
thought to have been destroyed during the anti-Jewish riots of 1948, but most of it
subsequently resurfaced and has since been published in a facsimile edition, with a portion on
display in the Israel Museum’s Shrine of the Book, alongside the Dead Sea Scrolls.

* A singular contribution to its identification with the manuscript described by Maimonides was
made by Moshe Goshen-Gottstein, who had the perspicacity to realize that a discrepancy
between the Allepo Codex and Maimonides’ stipulation of the number of lines contained in
the Song of Ha azinu (Deuteronomy 32) was due to a misprint in published editions of
Mishneh Torah. See: Keter ’Aram Zova’: Mesaro ve-Nikkedo Rabbi Aharon ben ’Asher; Hu ha-Sefer
she-"Alav Samakh °Adonenu ha-Rambam (Jerusalem: Magnes Press, 1976).




N P39 NN 90 NI PH2AN MIYN D”any

The form of the Song of Ha’azinu: NOMYW 93 11TRN NPY NN
Every single line has a space in its INR N PRNRI W DVIW)
middle equal to that of a sealed RN ’nnu-‘vn AW NN
portion, so that every line is divided DINWY 15N ALY 93
in half.

NMOYY D’Yava ANIR 1’2N310)
It is written in 70 (seventy) lines, 53 YRIAY M2 NN JN I1HR)
and these are the words that begin W) VY

each of the lines:
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* [These are] the musical notations of the N S50 RIPN MYV MIN
Torah, Prophets, and Writings, whether
recorded in scrolls or [reflected] in NP1 P2, NI) DRV1)
raised voice or the tintinnabulation of 5185%17) b]p NN22N1a 1’2 71901V
the recitation of pashta, darga, and shofar RITTI ROWA S 137337 NIV

mahpakh. One moves one’s hand

according to the notation; | have DYV 249 177 PHIN 790N 1MW)
witnessed [this practice] among readers DYRAN DIRNIP AR ;NN

DIRIYY PIRN

who have come from the Land of Israel.




While there are slight variations in the cataloguing of these notations, they
lly divisible into fi wally d i | E h -

* Keisarim (emperors): sof pasuk and etnahta;

* Melakhim (kings): segol, shalshelet, zakef katan, zakef gadol, tibeha;
* Sarim (ministers) or mishnim (viceroys) :ravi‘a’, zarka’, pashta’, yativ, tevir;

* Shelishim (officers): Pazer, karnei parah, telisha’ gedolah, geresh, gereshayim,
munah le-garmeh;

* Mesharetim (servants): munah, mahpakh, merekha’, merekha’ kefulah, darga’,
kadma’, telisha’ ketannah, yerah.




A Te’amim Primer Moshe Sokolow

The following is a brief introduction, for teachers, to te’amei ha-mikra, with an emphasis
on its function as an application of conventional grammar, syntax, and reading compre-
hension.

1. Te'amim are Punctuation

Substitute “punctuation” for te’amim and their principal function becomes both apparent
and familiar: combining words into phrases and indicating the relationship of adjacent
phrases to one another. By teaching te'amim we are instructing students in punctuation:
the syntactical division of a verse as it is meant to be understood. Proper understanding
produces proper punctuation; incorrect punctuation betrays misunderstanding.

There 1s, of course, more to te'amei ha-mikra than just recognizing it as Biblical
punctuation. We also have to establish the ground rules of Biblical Hebrew syntax and to
determine which punctuation values are represented by which te’amim.

2. Continuous Dichotomy

The principle which governs Biblical Hebrew syntax (vis a vis te'amim) is “continuous
dichotomy,” i.e., a verse is divided into two parts, and then each part is subdivided in two
— continuously — until each subdivigion consists of no more than two words.

Let us take for instance, Genesis 1:4:

STYNT P IND 13 DPON D120 210 —33 NIND — DR PR XM

a) The first, and major, division — indicated by a change of subject or action
the verse as follows:
20— NMNN—NR DPIN NI .1
TYNN P2 VRN P DPOR DTN .2
b) Next we subdivide each part into subunits of no more than two words each:
10— | nn—nn | opHN N 1
enn P2y | N0 pa | opor 91an 2
c¢) Then we establish the relative positions of the parts of the sentence to each other, yielding
the following diagram:

[NoTE: All divisions are represented by vertical lines, the height of each line determined
by the relative importance cf the division it represents. The attached horizontal line
indicates the range of the phrase determined by that division.]

separates

'wrm P (78D Pa] ©3pYN H1an ‘:m:—*:' NN —nr [ DPON N |




d) Finally, the relationships between the subdivided units — like the relationships among
major and subordinate clauses in English syntax — are delineated by a hierarchic system
of digjunctive (pausal) te‘amim. (See summary below).

3. The Hierarchy of the Te'amim

a) The end of a complete sentence is marked by the highest order accent, called p¥»o

(ak.a. P02 o ) whose symbol is | [NOTE: All te’amim are positioned above or below the
accented syllable of the word they accompany] Here: Tvnn
b) The largest break within the sentence is served by another highest order accent, the
XnnonX - (symbol: A ) Here: 39 —2
¢) The largest remaining subdivision within each half of the sentence gets a disjunctive
accent of the second level: &nav  forMxn—nXand 9Py for opHn
d) Finally, whenever a second word remains within a unit [NOTE: hyphenated words count
as a single word for this purpose], it is served by a conjunctive (joining) accent: an s
served by NaT (N ; 9Pt by rmn  (yielding yop 9pt 5130 )
NnOY and pW»o both by nNon Qie) r3). :

e) The result:
a0 do0 . =
| 9 T
| TYND P NN P DPON DTN [0 - | INn —nr lovpbu N |
i ( ) 4 A ( b} =

4. A Summary of the Accents: Disjunctive accents

a) dO (Hebrew: o»mop ) disjunctives of the highest order
m'bm Nimmu

b) di (Hebrew: ©20n ) disjunctives of the second level
NPOY OP — 9Pt NTA—9Pt Yho

c) d2 (Hebrew: omwn )disjunctives of the third level
A7 NOWS P Pan NP

d) d3 (Hebrew: o>wbv ) disjunctives of the lowest level
wlrjs AN —NWON Y DV PN —Mn

Principle of hierarchy of disjunctive accents: The disjunctive accent which divides a phrase
is of one level lower than the disjunctive accent which marks the end of that phrase.
Conjunctive accents:
MR NIWM NOTP 19'1):) N;TT ﬂ)\:’) NN




